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®YHKIIOHAJBHI OCOBJIUBOCTI JUCKYPCUBHUX MAPKEPIB
®PAHIY3bKOI PO3MOBHOI MOBH

B cmammi posenanymo npoorema @ynKyionyeanns OUCKYPCUBHUX OOUHUYb (Mapkepig) y mexcmi abo 8 YCHOMY
sucnognosanui. Ha ocnosi docniodcens euenux, wo uguanu npoonemu OUCKypcy ma OUCKypCUSHUX OOUHUYb Y MeEKCII,
NPOAHANi308aHO YHKYIL, SKI MONCYMb UKOHYBAMU MAKi MapKepu (Opeanizayis 6UCIOBII08ANHS, nepexio 3 0OHiel memu
00 iHWLOL, 8i00OPAdNCEHHA MAKPOCMPYKIMYDU MEKCIY, MAPKYB8AHHS 6]1ACHO20 CYONCEeHHS, OYIHKA meepodicenHs). ¥ cmam-
mi npoananizoéano npodoremy gopmanvroi ioenmugpixayii JJM y mexcmi, addirce OUCKYPCUBHI OOUHUYT MALIdCE HEMONC-
JIUBO 3 YNEBHEHICIIO 0XapaKmepu3y8amu Hi 3a SpAMAMUYHUMU Hi 34 CUHMAKCUYHUMU 03Hakamu. Tomy 3anponoHoeano
86aHCAMU CEMAHMUKO-NPASMAMUYHI XAPAKMEPUCMUKU OUCKYPCUBHUX MapKepig susHauanshumu. Iliokpecieno porns ma
3HAYEHHSL OOCTIONCEHHST OUCKYPCUBHUX OOUHUYD OJIs PO3GUMKY THULOMOGHUX KOMNEMEeHYI.

Ha nawy oymky, Hailbinbus moyHo OUCKYPCUBHI OOUHUYT MOJICHA 8UOLIAMU came 3a iX yuxyiamu. Yci oounuyi, wo
8MpaAMUIU C80E NEPBICHe 3HAUEHHS | nepeluliu 00 KAAcy OUCKYPCUBHUX, HAOY8aioms pso hopmanbHux ocodonusocmel
CUHMAKCUYHO20 MA IHMOHAYIIHO20 Xapakmepy. B sanexicnocmi 6i0 cemanmuKko-npazmamuinux Xapaxmepucmuxk npono-
HyeEMo nesHy kracugpixayiio IM: Konekmopu, mekcmyanioHi onepamopu i MoOAii3amopu, sKi GUKOHYIOMb PO3PIZHIOIOWY
i po3nodinvny gynxyii 6 mosnennegux akmax. O62pyHMOSYIOMbCA BANCIUBICMY | SHAUYWICMb BUSUEHHSA OUCKYPCUBHUX
Mapkepie 6 npoyeci iHUOMOSHOI 0c8imu, y 36 A3KY 3 HuM nepeodavacmsvcs pospooumu i npoeaoc’cysamu y GUKIA0aHHA
nocnioosHy cucmemy cheyianoHux enpae i mecmis 3 euxopucmanusam JIM. Xapakmeprumu pucamu M, wo suodinarome
ix cepeod IHWUX MOBHUX OOUHUYD, NPULHAMO 88ACAMU DAKYILIMAMUBHICMb, 8I0CYMHICIb AO0 CAOKICIb 2paAMAMuyHOl
Kamezopii, Oecemanmu3ayis i BUCOKA YACMOMHICIb came Y pO3MOHI Mo6i. Takum YuHom, OUCKYPCUBHUL MapKep — ye
MOBHULL [HCMPYMEHM CIMPYKMYPYBAHHA GUCTIOBTIOBAHNS, WO HE MAE PealbHO20 JNEKCUYHO20 3HAYEHHSI NPOmMe GUKOHYE
BANCIUBY (DYHKYIIO Nepedayi Hamipie MOBYsL Ni0 4aAcC PO3MOSU.

Ilpobnema ouckypcy i munonoeis 1020 0OUHUYb — OUCKYPCUBHUX MAPKEPIE 3aNUUAEMbCA AKMYANbHOI0 i nompebye
KOMNJLEKCHO20 AHANIZY, OCKINbKU MAKI 00UHUYI NOCMITIHO NONOBHIOIOMb MOBY | 3MIHIOIOMbCS PA30M 3 PO3GUMKOM (OHO-
8UX 3HAHb KOJCHOI HAYIOHAIbHOI MOBHOI KAPMUHU.

Knrwouosi cnoga: ouckypc, KoHeKmopu, MoOupikamopu, npoyecyanbhull Mmapkep, iHmepaxyis, KOMyHIKamueHa Kom-
nemeHyis.
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FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF DISCUSSION MARKERS
OF THE FRENCH SPOKEN LANGUAGE

The article is devoted to the study and research on French Discourse Markers in the Linguodidactic aspect.
Communicative competence formation is a relevant linguodidactic and cultural-pedagogical objective of scientific
and practical significance. In order to acquire the communicative competence students should be taught professionally
significant varieties of discourse and genres of the professional sphere of communication, as well as discursive
strategies of oral and written communication in a foreign language. And discursive markers by virtue of their nature
and linguopragmatic functions are necessary means of communication success. The present article defines the linguistic
essence of discursive markers as grammaticalized lexical units, which in certain contexts lose their definitive meaning
in favour of metacommunicative, procedural meaning. On the one hand, they organize the text; on the other hand,
they are a source of information about the speakers attitude (subjectivity) and the relationship between the speaker
and the listener (intersubjectivity). Therefore, discursive markers are regarded here as regulators of the information
flow (they provide formal, logical, semantic and semantic-pragmatic text cohesion) and as regulators of interaction
between communication participants (they ensure the perception of the listener/reader, focus the interpretation of the
statement or text, while simultaneously optimizing perception and understanding of the message). Depending on the
semantic-pragmatic characteristics, discursive markers are classified in the following way: connectors, text operators
and modalizers. Pragmatic functions of each group are also clarified here.

The article gives grounds for the importance and relevance of teaching discursive markers in the process of
communicative foreign language education. It is therefore planned to develop and introduce into the teaching a consistent
system of special exercises and tests for discursive markers from basic transformations in individual statements to work
with texts and dialogues.

Key words: discourse, modifiers, procedural marker, interaction, communicative competence.

[ocTranoBka mpobdaemu. Y cydacHiil JiHTBic-
TUI ICHYIOTH PIi3HI MIiAXOMW 1O BU3HAYCHHS TeEp-
MiHY «IHCKYpCUBHUN Mapkep» (mam — JIM). Pazom
3 TpaAMUiiHMM, IIMPOKUM TIYMadeHHSM 3apy-
ODKHUMHU JTOCHITHUKAMH TOHSTTA SK BCTaBHOTO
CJIOBA/KOHCTpYKILii, MomanbHoi 4yactku (Dostie,
2004: 372), Buryky (Chanet, 2004 182), icHywOTb
IHII TpakTyBaHHS TaKWX OAWHHUIG. JIIHTBiCTH BBa-
KaroTh, 110, mo-niepme IM ¢GhopMyroTh TEKCT, a o
Ipyre — € JpKeperoMm iHdopMarii mpo CTaBICHHS
MOBIIS (Cy0’€KTHBHICTB) Ta B3a€EMO3B’SI30K MOBIIS Ta
ciyxada (iHTepcyO’ekTuBHICTh). CTpyKTypa BllacHE
PO3MOBHOTO JIUCKYPCY, 10 PO3TIISIAETHCS SIK PE3YIIb-
TaT KOHKPETHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy, BimoOpakae
psn etamiB (BCTYIl y MOBJICHHEBMH KOHTAKT, BUCY-
BaHHS iHiIilalbHOI TeMHU po3MOBH 1 11 parudikaris,
3MiHa poJyieil M 4Yac KOMYHIKaTHBHOTO aKTy KOXK-
HUH 3 IKUX 00YMOBJIEHUI KOMIJIEKCOM 30BHIIIHIX Ta
BHYTpilHIX QakropiB. s 3iiicCHEHHS pO3MOBHOTO

KOHTaKTy HE TOTpiOHO HISKHX CHEmiaJbHUX yMOB
(6e3 mepemkom i 3 B3aEMHHM OakKaHHSIM KOMYHi-
KaHTIB), IEBHOT'O Yacy, CIJIAHOBAHOI TEMU PO3MOBH,
BUOOpY CHIBPO3MOBHHKIB (IOTPiOEH «KBOPYM» — HE
MEHII JIBOX YYacCHHKIB), MONEPETHHOIO PO3IOILTY
podeii (iHilioBaTH PO3MOBY MOXKE OJUH, a (hakTuy-
HUM BEIy4YHM — IHIIMHA y4YacHHWK po3MOBH). Jlyxe
BaKJIMBY POJIb BiMIrpa€ BCTYI Y MOBIICHHEBHM KOH-
TakT. [cHy€ inuii psj paBuil, sIKi MaTepiaTi3yroThCs
y MOBHUX (popMyJiaX MPHUBITaHb i CTEPEOTHUII30BAHUX
ctpykrypax tuny: Ca va? Salut! Bonjour! Ognak 1ist
3aB’SI3KM PO3MOBH 1I€ MOXE BHUSBHTHUCS HEIOCTAT-
HiM. [[ng ycmimHOrO modatky Tema Oeciad TOBH-
HHa OyTH He TITbKW BUCYHYTA, aie W parudikoBaHa
yYacHMKaMH. Y XOfi pO3MOBH MOTOJKEHA TEMa MOXKE
OyTu BiZKMHYTa Ta 3aMiHEHA HOBOIO. Y OCTaHHBOMY
BUTIAJIKy MapKepaMu MOXYyTb OyTH (pa3u Tumy fu
dis?, attends, du coup, par contre, quoi, dis donc,
he bien, ah bon?. Po3BUTOK TeMH MOXke OyTH BIa-
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JIUM JIMILE TIPH 3aliKaBjIeHil y4acTi OOHEHTa, TKUi
MiATBEPIKYE L€ BUKOPUCTAHHSIM NPUHHATOTO Y CyC-
MIBCTBI penepTyapy BepOalbHHUX Ta HeBepOaIbHUX
3aco0iB Ty ah ouais, oui oui oui, euh oui, hein?, oh
la! o cynmpoBOMKYIOTHCS 3aIiKaBICHUM ITOTJISIOM,
yemimkor, 1 T iH. Hepiako ycmix po3BUTKY TeMu
3a0€3Me4y€eThCS JOTIOMIKHIUMH PEITIKaMU OTIOHEHTY,
WOro KOMEHTapeM, BHCJIOBJICHHSM OIIHKH. Y XOJi
MOYaToro JUCKYpPCy MOXJHMBE onHe abo JeKiiabKa
MIPOMIDKHHX 3aBEPIICHb TEM, III0 0OTOBOPIOIOTHCS, 32
SIKUMH CJTiTy€ 4eproBa Tema. Buxis i3 po3MoBU MOXe
OyTH 371iICHEHUH 3a IHII[IaTHBOIO OHOTO i3 YYacHH-
KiB Qpaszamu tuny bon, a bientot, a tout a [’heure.
Ocb yomy [IM po3misaaloThCsl HAMU SIK PETYISITOPH
1HPOPMAIITHOTO TIOTOKY, Ki 3a0e3medyroTb ¢Gop-
MaJIbHY, JIOTI4HY, 3HAYE€HHEBY Ta CEMaHTUKO-TIpar-
MaTH4HY KOT€pPEHTHICTh TEKCTY UM BHCJIOBIIOBAHHS.
Tak, B npouexypHomy onuci auckypcy M curnaii-
3yIOTh PO 3MiHY (DOKYCY yBaru Ta iHTE€HLil; B TeOpii
pUTOpUYHUX cTPYKTYp M BU3HA4alOTh PUTOPHYHI
BIIHOCHHH MK cerMeHTamu. OTke, KiIacu(iKyBaTu
TUCKYPCHUBHI OAMHHUIII JIAIIIE 33 TPaMaTHYHIMHA O3Ha-
KaM{ HEMOXIIUBO. 3 MO3HUIlid Mopdoorii Taki ofu-
HUIIl TAKOXK BKKO 00’ €HATH B OAMH KJIAC, OCKIIBKH
TOTOXXHICTH MOP(QOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK 30BCIM
HE TapaHTy€E HAIKHOCTI MOBHHX OJMHHIIB 10 KIacy
muckypcuBHEX. CydacHi JIHTBICTUYHI CTyIi MO3Ha-
YeHi ITOCHICHUM IHTEPECOM 0 TIPO0JIEM, TTOB’ I3aHUX
13 MPUPOOIO AUCKYPCY Ta HOTO ONMHUILB Y CHHXPOHIT
Ta AiaxpoHii.

Ha nymxy ¢panmyssroro ninreicra M. ®yxo,
yCi BUCJIOBJIFOBaHHS TICHO IMOB’si3aHi pe(epeHTHOIO
CHUTYyalli€10, 1€ CleLiaJIbHEe 3HaYeHHs HaJIC)KUTh JIUC-
KYPCUBHUM ONWHUILIM. Tak, BiH MPUALISE OCOOTUBY
yBary ajropuTMmy ix (yHKLIOHYBaHHS Ta Hamara-
€THCSl BU3HAYUTHU NIEPELyMOBH Ta KOHCTPYKTUBHI eJie-
MeHTH (opMyBaHHSI BUCIOBIIOBaHb. Cepen (akTo-
piB, SIKi BU3HAYAIOTh TaKy OpTaHi3alii0 BiH Ha3UBAE:
1) dakropu, sIKi CTOCYIOTHCS YJaCHUKIB KOMYHIKAIIi1
(xT0 TOBOPHTH); 2) apean MOIMIMPEHHS BHCIOBIIO-
BaHb (coUiajbHi rpynH, Micue podoTn) abo iHCTUTY-
1ii 3 po3MeXyBaHHsM (Cepr — MEAUIMHA, PEIris);
3) mikana crerianizaiii; 4) HaJICKHICTh Cy0’€KTa 10
KOHKpPETHOI ramy3i abo rpymu (peecTparis, 3amuT
i T.a.) (Foucault, 1971: 37). Lli auckypcuBHI onu-
HUIi 00’€MHAHI CHUTBHOIO BIACTUBICTIO — OyTH
3B’S3yIOYMMU €JIEMEHTaMU JUCKYPCY, TOOTO yTBOPIO-
BaTW HOTO CTPYKTYpY 1 TOMy BOHH MalOTh JEKiJbKa
HOMiHYBaHb: JMCKYPCHUBHI KOHEKTHBU (KOHEKTODH),
TUCKYPCHUBHI MapKepH, TUCKYPCHUBHI CJI0Ba, TOIIIO.

AHaJi3 nociainkens. Bupuenns QpyHkiit nuckyp-
CHUBHHX MapKepiB HAIEKHUTH JI0 aKTyalbHUX MPOOIeM
MOBO3HABYOI HAayKd, LIO MiATBEPIUKYETHCS HasB-
HICTIO PO3BiZOK, 5IKi pOOJISATH CHPOOY JOCHTIKEHHS

iX BIaCTHBOCTEH Ta BILUTUBY Ha Pi3HI BUIAN MOBJICHHE-
BUX aKTiB. BaxIMBOIO CKJIaZ0BOIO HABYaHHS 1HO3EM-
Hilf MOBi y BUIII{ IIKOJNI € CTAHOBIICHHS, PO3BHTOK
Ta BIOCKOHAJICHHS NMpOoQeciiiHoi iHIIOMOBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, BMiHHSI OPTaHi30ByBaTH
CBO€ MOBJICHHEBY i HEMOBIICHHEBY MOBE/IHKY aJICK-
BaTHY 3aBIAaHHSAM CIIUIKYBaHHS, PO3BUTKY 3I10HOC-
TeH 70 B3aEMOJIii B PiI3HUX MOBHHX CHTYaITisIX.

@DopMyBaHHS JUCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI —
akKTyaJlbHe MOBHO-IIE/IarorivuHe 3aBAaHHs 3 HAYKOBO-
NpaKTHYHUM 3Ha4eHHsIM. 151 HaOyTTS TUCKYPCUBHOT
KOMITETCHTHOCTI CTYIEHTIB HeOOXiJHO HaBYaTH MPO-
(eciifHUM PI3HOBHIAM AWCKYpCy Ta *aHpaM IHIIO-
MOBHOTO CITIIKYBaHHS (aHOTallis, pedepar, Te3d,
MoBiToMITeHHS, Oiorpadist, AUTOBHIA JTHCT, TPUBATHUN
JHCT, MyOMiYyHi BUCTYIH, HAayKOBi IOIOBiJi); 3HATH
iXHI TEXHIKH CTPYKTYPYBaHHSI MOBJICHHSI 3 BUKOPHC-
TaHHSIM aJIeKBAaTHUX MOBHHX OJIMHUIIb, MPABHIBHO
BHKOPHCTOBYBATH Pi3HOMAaHITHI KOMITO3HITIITHO-MOB-
TeHHEBI (popMH Ta MUCKYpCUBHI CTpaTerii yCHOTO
CHIJIKyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO (OIHC, KOMEHTap,
YTOYHEHHSI, BUIIPABJICHHS, i ATBEPIKEHHS, BIIMOBA,
tomio). JlilicHO, HOpMasibHE (PYHKIIOHYBaHHS KOMY-
HiKalii 3a0e3rmevyeThcsi BUKOPUCTaHHAM pizHuX M
Yy MOBJICHHI, SIKi € HEOOXITHUMH 3aco0aMHu YCHiXy
crinkyBaHHs. Y (hpaHITy3bKii Ta 3apyOiKHIH JTiHTBiC-
TUL € JesKi mpami 3 TEOPETUYHOro po3yMiHHs M
(Bakhtine, Beeching), ane nuaakTHUHUI acTIeKT Mpo-
OsieMH OTPeOy€ MOJANBIION0 aHAaIi3Y.

Merta crarTi — mo-miepmie, copmyBaru 0azoBe
posyminas JIM ¢paHIry3pK0i MOBH, TTO-JpyTe, MOKa-
3aTd iX pOJb B YCHOMY 1 MMCHMOBOMY CITIIKYBaHHI,
IO JAONOMOXKE MpOaHaTi3yBaTH Ta iHTEPIPETyBaTH
BepOallbHy MOBEIIHKY YYaCHHKIB, YHUKHYTH MOMHU-
JIOK y CHUIKyBaHHI. BaxJIMBO HaBUMTH 3700yBauiB
1HO3eMHOI MOBH JOIIUIPHOMY BHUKOpHCTaHHIO JIM
SK pi3HOBUAY (haTHIHOTO MOBIIEHHS Ta iHTEpIpeTa-
il MOBHHX 3ac00i1B, 3aKJIaJeHUX B 1HTEHIII MOBIIS.
Sx Bigomo, mpaBWIbHE TIYMAadeHHS OTPHUMAaHOl
iHpopMalii 1ae MOXITUBICTE 0Oparu [IM, mocTaBuTH
fioro B moTpibHe Miclie, a00 miaAiopaTy BiAMOBIAHUN
€KBIBaJICHT BWCIIOBIIOBaHHsA. Ha mymKy JmiHTBiCTa
K. Kepbpar-OpedioHi, BapTO MOCIITUTH HE TITBKA
3araJibHi MpaBujia B3a€MOAI1 6araTbox TUIIB BHCJIOB-
JIIOBAHb, a U XAPAKTEPUCTUKU KOKHOI KOHKPETHOI
«MOBHOI T'pW» — IHBEHTapU3yBaTH 1 Kiacu(ikyBaTH
i pi3Hi MoBieHHeBI mposBu» (Kerbrat-Orecchioni,
1990: 111).

Bukaan ocHoBHoro matepiany. daxisii B ramysi
BUKJIaJaHHS IHO3EMHUX MOB BKa3yIOThb Ha IIpaBUJIbHE
1 JOLiNbHE BUKOPHCTAHHS TUCKYPCUBHHX OAMHUIID
K TIOKa3HWKa piBHA (OpMyBaHHA NparMaTuaHOI
KOMITETCHTHOCTI, IO € OIHUM 3 KIFOUOBHX (hak-
TOpiB 3a0€3Me4YeHHs IOBHOIIHHOTO CITUTKYBaHHS.
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JMcKypCcHBHI MapKepH — 1Ie arpamMaTH4Hi cIryO00Bi
CIIOBa 1 BHpa3M, sIKi JO3BOJSIOTH iJeHTHU(IKYBaTH
0CO0y MOBIIS, IO3HAYUTH CBOE BiTHOILICHHS JI0 TIPaB-
mornoAioHoi Ta JorivyHoi iH(OpMarii, BCTaHOBUTH
3B’SI3KH 3 ITONIEPEIHBOIO 1 MOAABIIONI0 1H(POPMAITIETO.
Taki oqUHMIN PETYIIOITh CIPUHHATTS PEIUITIEHTA,
HaNpaBisSIOTh BUCIOBIIOBAHHS y Oa)kaHy CTOPOHY,
CTBOPIOIOTH KOMYHIKAaTHBHY PaMKy BHCIIOBIIOBaHHS
i ycboro Tekcty. Uepes BiICyTHICTh YiTKOTO 1 3aralib-
HOBH3HAHOTO BU3HaUYCeHHS J|M, MATaHHS TIPO SAKICHUH
1 KUTBKICHHH CKJIaJI MaHOl KaTeropii 3ajUIIaeThbCs
BIIKpUTHM.

Oinomor A. BepxOunbka BBaxkae momioni M
KOHEKTOpaMH, TOOTO OIMHHUISIMH, (YHKIIS SKHX
[oJyisira€ B CTPYKTYPHO — CMUCIOBIH Oprasiza-
mii TexcTy, ohOpMIICHHI 1 BHOPSAIKYBaHHI PEILTIK,
3B’SI3yBaHHI OKpPEMHX TEKCTOBUX (parMeHTiB.
Bucrymaroun perynstopamu B3aeMojlii KOMYyHiKaH-
TiB, /IM 3a0e3neuyioTh e(eKTHBHICTh KOMYHIKaIlii,
AKILEHTYIOUH POJIb aJpecara i ajpecanTa, Bijoopaxka-
FOTh aBTOPCHKE BiTHOMICHHS 0 TeKCTy. Lle Tak 3BaHi
«MOBHI MOJEpaTopm», SKi IHTEPIPETYIOTh (PaKTH,
PO sIKi MOBiJOMIISIE MOBEIlb, & PEIHITIEHT OLIHIOE
iX 3 TOYKM 30py BaKJIMBOCTI, MPaBIONOAIOHOCTI Ta
BiporinHocti (Wierzbicka, 1997: 341).

3 Touku 30py ¢paniry3skoro nociigauka XK. Jleka-
Babe (Lecavalier, 2003: 393), BapTO YMOBHO BUALIATH
Taki kareropii [IM: KOHEKTOpH, TEKCTOBI OIEepaTopH
(les marqueurs de reprise) i Momudikaropu, sKi Bij-
MOBiZalOTh OCHOBHUM XapaKTEPUCTHUKaM OyIb-sIKOTO
THUITy JUCKYpPCY, & caMe, CTPYKTYpHili KOT€pPEeHTHOCTI,
KOHOTATHUBHIHN IUTICHOCTI 1 BiTHOIICHHIO KOMYHIKaH-
TiB 10 Tekcty. Cepen rpyn [IM, MOoKHA BUIUTUTH Ti,
SIKi BU3HAYAIOTH MPOLIECYAIbHY CTOPOHY JTHCKYpCY B
paMKax Kareropii iHTepakTHBHOCTI. [lo Takux mapke-
PiB BiIHOCATHCS MapKepH B3aeMOJil i MapKepH 3MiHU
KOMYHIKaTHBHHX pOJIEH, 30KpeMa, OCTaHHI € OJHUM
3 acIeKTiB OpraHizaiii JUCKYpCy, Hanpukiaa: allons,
bon, d’accord, donc, mais, ¢a, c’est sur, puis, la, ah
¢a, tomo. Taki MapkepH NPENCTABISAIOTh CIECMEHTH,
MOB’sI3aHi 3 TOCIiIOBHICTIO MOBH a00 BHPa)KCHHIM
€MOIIili MOBIISI, BOHH, SIK TIPaBUJIO, TIOXOJSTh 3 Kilacy
MIPUCITIBHUKIB ajie BTPaTUIIM CBOIO a/BepOialbHy Ta
JNEWKTUYHY BIACTUBOCTI Ha KOPUCTH 1HINOI (DyHKIIi
B MoBi. CnoBa allons, allez, BUCTYnaroTh aKTHBATO-
paMu PO3BUTKY BHCIIOBIIOBAHHS, BH3HAYAKOYU HOTO
nojanbliuil excripecuBHUN KoHTEHT: Allons, allons,
camarade on se ressaisit un peu. il y a encore loin
d’ici 2012 et puis tu verras, la gagnante va nous
bannir que c’est une grande victoire de la démocratie
au PS, que tout le monde va se mettre au travail, que
les adversaires d’hier vont marcher la main dans la
main pour rénover le parti, [’ouvrir a plein de vraies
gens pour pas cher et plein d’autres trucs merveilleux

encore... (10). 3aranom Bci JIM MOXHA BBaKaTH KOH-
TaKTHO-BCTAHOBITIOIOYMMHU, X HE BapTO TMEepeKIaaaTH
B3arajii — BOHHM € CTApTOBOIO OCHOBOIO JJIsl CIIBPO3-
MOBHHKA, 30€piraloTh Ta 3aKpiIUIIO0Th 3B’ I3KH KOMY-
HIKaHTIB, THM CaMUM DPEalli3yl0ud KOHTAaKTHY (YHK-
uito MmoBu. Hampuknan, oguuutli bien, bon, ciyxarb
3aco00oM 30epeXeHHsI IUTICHOCTI JHUCKYpCY, KONH
3MICT TIOAAJIBITION PETUTIKH MOYKE BUKJIMKATH THCOHAHC
3 TIOTIEPETHBOK, CHTHAJII3YIOUH PO 3MiHy KOMYHiKa-
TUBHUX poJield. Taki MapKepu A03BOJISIIOTH YYaCHUKY
CMJIKYBaHHS PanTOBO BCTYIUTH B PO3MOBY 1 MPOTS-
TOM JIEKITBKOX CEKYH]I MPOIyMaTH HACTYITHE IMOBifIO-
MieHHA. Tak, Mapkepw, tiens, hein! (oh) HokycyroTh
yBary MOBIIS Ha BBEICHUN CErMEHT, JOMOMAararoTh
pO3II3HATA BXKE BIJIOMYy TEMY 1 CHTHAI3YIOTh IIPO
nosiBy HOBOi ab0 HecnoniBaHOi iH(popMarii, BBOAATH
€JIEMEHT, SIKUI1 KOPEKTYE, PO3’ICHIOE CKa3aHEe paHille,
Ta CIIpUsiE PaNTOBiN 3MiHi croxety: Il me fixe dans les
carreaux. Tiens, il est comme la Joconde: il ne cille
pas., Elle va tomber la calotte, hein! (10). Haitrromm-
PEHIIIMMH MapKepaMH B CUTYallii KOHCEHCYCY, €: bon,
décidément, franchement, tout a fait, absolument, Taxi
MapKepy BUCTYIAIOTH SIK MPOSIB COJIIIAPHOCTI Ta 3rOAU
3 IAPTHEPOM, HAIPUKJIAI:

(cmikep 1): elle avait envie que vous soyez la

(crikep 2): bien sur oui oui tout a fait (11).

HduckypcuBHi mapkepu bon, eh bien (eh ben), bien
sir, BXKUBAIOTHCS Yy CTaHAApTHIN (paHIy3bKiil MOBI,
1 IOLIUPEHI B OUTBIIOCTI BUCIIOBIIOBAHb YCHOTO KOP-
mycy. HuxdaenaBeneHi mudpu iTIOCTPYIOTh iX BHKO-
pHUCTaHHS, 3arajioM 29 CerMEHTIB MiCTATh IPUHANMHI
onHy nosiBy eh bien (140 eh ben) 13 3aranbHOT KiTbKOCTI
JIOCTYITHUX CETMEHTIB, TOJI 5K bien stir 3’ ABNSAETHCA Y
265 Bunajkax, a Mmapkep bon npudausno 7500 pasis.
Y onnomy 3 kopmycis (CFPP2000) 3 700 tuc cii, Mu
HapaxyBaym 9 BumankiB eh bien (55 eh ben), 325 bien
sur, 1 2227 bon. BuxopucTaHHs IHIINX MapKepiB,
NOB’SI3aHUX 3 BaJIiJAIi€l0 MOBJICHHS, BUSBISETHCS
obmexennMm. Hampuknan, JIM bon He MOXKHA BUKO-
PHUCTOBYBAaTH 3 MUTAJIBHOIO MOJAIBHICTIO:

(cmikep 2): ...et y a une architecture qui est
intéressante voila...

(cmikep 1): bon

(cmikep 2): oui c’est a coté d’un garage c’est au
coin de la rue de Varennes a peu pres... (11)

(cmikep 2): *bon ?

B npomy Bumnanky iiomy Mae nepenyBaru ah, ToAi
Mapkep ah bon Moxxe MaTH 3HAYCHHSI Hegoice? 51 30U-
606anuil! Ta 1a€ MOXIIUBICTh HE MEPEBIPATH TONEpe-
JTHIO PETLIIKY:

(cmikep 3): plusieurs heures oui (rires)

(crikep 1): mais remarquez il parait que c’est
beaucoup moins pollué que le parc de Sceaux et euh
la forét de Chantilly.
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(cmikep 2): ah bon ! ah bon!

(cmikep 1): la pollution s’en va se déposer sur ...

VY 3anponoHOBaHOMY IEPENTiKY MapKepiB pe3yMIl-
TUBHOTO aBepOambHOrO MHUCKypcy Oimpmiicts M
MiATBEPKYIOTh TIOTIEPEIHI Xil MOBJIEHHS BHCTY-
natoud B poii momudikaropis. Lle, Hanpuknan, oui i
Horo BapianTH (oui oui / oui oui oui / oui oui oui oui),
SIK1 B110OOpaXatoThCsl y MO3UTHUBHIH BiINOBIi:

(cmmikep 1): vous étes des scientifiques tous les
deux ?

(cmikep 2): oui + oui oui oui + oui oui

(cmikep 1): et + aprés vous avez fait quoi + si je
puis me permettre de vos études?

Li yacTku, B 3arajJbHOMY 3HAYCHHI, MOXKYTh BKa-
3yBaTH Ha MPUXUIBHICTH MOBIIS JI0 CKa3aHOTO:

(cmikep 1): c’est vaste d’ailleurs...

(ctikep 2): oui oui c’est déja assez vaste...

(cmikep 1): mais sans euh + vous navez pas un petit
tour qui est votre rue et je sais pas quoi le boulanger
avoisinant ¢a a toujours été vous vadrouillez (11).

VY ¢panmy3skoMy yCHOMY AMCKYpCl CIiJ po3-
PI3HATH BXXUBaHHA bon y MOYATKOBiH a00 KiHIIEBiH
nmo3uilii 7ie BiH MO3HAYae MUCKYPCHUBHY MEPEPBY,
CTBOPIOIOUM MOCTiAOBHI MyHKTUPH Ha eTanax pos-
MOBiJi, MPUUOMY, B CepeauHi pedueHHs bon dacto
nocnabIoeThes, TOOTO nependavac NEBHUN pe3eps
IIOZI0 3HAYEHHS CKa3aHOTo abo BXKHUTOIO CIIOBA.
Ha mamy nymky, BukopuctaHHs bon B cepenuHi
peUeHHS He 000B’A3KOBO BUPAXKAE 3aCTCPEHKCHHS, a
MeBHE TUCTAHLIIOBaHHS a00 CIIpaBXHE YU yAaBaHe
BaraHHs. Ha mouarky peueHHst bon yacTo acoiiro-
etbes 3 JAM enfin, m’enfin, iHKOIM 31 CIIONYYHH-
KOM 4H CKJIaJHOCYpSIIHUM peueHHsM. Lleit mapkep
MO CyTi BUKOHYE «PEMOHTHY» POJib, BiH JIO3BOJISIE
MOBLEBI nepeopMynoBaTH, MOM’ IKITUTH Ta Bif-
perylioBaTH BHCIIOBIIOBaHHS, «30€perTu IUIAXH
JUIs BICTYNy», naTu ouiHky: Ils [les Allemands]
ne nous pauserent pas de questions, heureusement
! M’enfin nous arrivames en classe en tremblant;
Parfois ils [les beeufs] peuvent ficher un coup de
queue dans la figure ou encore un coup de pied,
m’enfin en général ils se laissent bien faire (13).
VY neskux BUMAIKaX ITUCKYPCHUBHI Mapkepu bon,
bon Dieu BXHWBAIOTHCS ICIS BHKJIAMy CYMHOI 9H
Tpariggoi iHdopMaIrii, Ha 10 HiIK HEe MOKHA IIPO-
pearyBatu 3 nonomoroto bon, bien. lle cBimuuTh
po iXHIO JUQY3HICTh, 1€CEMaHTH3ALIIO 1 IEpEeTBO-
pEeHHSI Ha KOHTaKTHHH CUTHAJ 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY
0e3 omiHHOTO KOMIOHeHTa: bon Dieu, oh pardon,
¢a c’est... ma foi. ToOTO, IpW BXHUBaHHI ITHCKYpP-
CUBHOTO Mapkepa bien CHOCTEPIraeThCs TMEBHE
3MIIIEHHA BEKTOpa OLIHKH y 3B 53Ky 31 3MiHOIO

00’exta: Bon mari, bon peére, il n’avait qu’un petit
vice, bien anodin, ma foi: il passait des photos de
son calcif sur twitter (10).

BucnoBkn. Takum uwmHOoM, JIM BinmirparoTh
3Ha4YHy POJIb Y 3B’SI3HOCTI TEKCTY, B MpPOLECi HOTo
CTpyKTypH3alii, 3a0e3leuyroTh PO3YMIHHS MIiXK
aKTaHTaMH, JIO3BOJISIIOTH TIIOCTIHHO KOperyBaTH
iH(opMaIIito, AeTaai3yBaTH Ta y3arajabHIOBaTH. Taki
OJTMHUIII MalOTh BIIACTUBICTh apaHXXyBaTH il TaKUM
YUHOM, MO0 HAaroJOCUTH Ha BAXKIUBHUX KOMIIO-
HEHTax a0o0 MOMEPEeANTH HENpaBUIbHE PO3YMIiHHS.
B sikocTi JIM MOXke BKHBATHCS TPAKTUIHO OyIb-siKa
YacTHHA MOBH 1 HaBiTh CHHTAaKCHYHA KOHCTPYKIIif,
OCKIUTBKM KOHTEKCT PEeTyiTI0€ MparMaTHdHi (yHKIIT
JIEKCEM.

OTxe, PpEe3yMITHBHI JUCKYPCHBHI MapKepu
MaroTh 0araro CHUIBHOTO 3 aBEepOAJLHUMHU MPEJ-
WKaTaMU, aJie Ha BIIMIHY BiJl HUX, IXHI CHHTaKCHYHI
MOXJIMBOCTI MOXXYTh 3HUKAaTH, a IXHE 3HAYEHHS,
OB’ A3aHe 3 MOJAJTI3alll€}0 MOBH, CJ1a0IIa€; 1€ MMOsIC-
HIOETHCS HASBHICTH JIEKIIEKOX MapKepiB CyCiTHBOTO
HanpsMKy. Taki 3HAYEHHS CIIOCTEPIraEMO y BUITAJIKY
BXKHMBaHHS Mapkepa bien siir B KOHTEKCTi 3TOIH.
Ilepr 3a Bce, 11i MapKepu CTPYKTYpPyIOTh YCHHI A¥IC-
KypC Y IBOX OCHOBHHUX 3aCTOCYBaHHAX: B-TIEPIIOMY,
Jle BOHH ITiICHITIOIOTH TOTIEPEIHIi MOBHUN 3BOPOT,
a B IHIIOMY BOHH Balli[yIOTh TOH CErMEHT MOBH, B
SIKOMY BOHH BXKWBAaIOThCs. B OCTaHHROMY BHIAJKy
npocofis, may3a abo Mapxa B AUCKypCi MigKpec-
JIOIOTh TE, 10 BUPaXa€ JUCKYPCUBHUH Mapkep.
OcraHHIiN, 3 CHHTAaKCHYHOI TOYKH 30Dy, BUKOHYE
GyHKIII0 cerMeHTalii JUCKypCy Ha MpeAuKaTHBHI
onuHUIll. B okpeMux Bumamkax BiJHOCHO KOHKDET-
HOT TPEIUKATUBHOT OIUHUII, ACSIKi MAapKEPH IMO3HU-
IOHYIOTh ce0e K cTapToBi (bon), iHII K 3aBep-
maiabHi, 30KpeMa (quoi). 3a3Budait, mapkep bien sir
BHKOHY€E OOWIBI (YHKIIii, TIEPEBAKHO 3aKPHUBAIOUN
MPEIUKATUBHY €/THICTD.

[lepcriekTUBOIO ~ MONANBIIOTO  AOCITIIKEHHS
€ BUBYCHHS aJTOPUTMY BXHBaHHS IHIIUX 4Yac-
THH MOBH B POJIi JUCKYPCHBHHX MapkepiB Ta ix
BIUIMBY Ha KOTEPEHTHICTh Ta IUCIOKAIIO TEKCTY
a00 BHUCJIOBIIOBaHHS. 3aBASKA BUBYCHHIO 1 TIpa-
BUJILHOMY BHUKOPHUCTaHHIO /M, MOXHa IOCSATHYTH
3HAYHUX YCIIXiB Y 3aCBOEHHI MUCbMOBHUX Ta YCHUX
MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIIH, TOCEPEAHULITBI (YCHUIA
1 MMCPMOBUH TEepeKyaa) Ta MpU 0COOUCTOMY CITiJI-
KyBaHHI (KOMYHIKaTHBHI cuTyarii). SIkmo ¢axiBemns
3 1HO3eMHOI MOBH J00pe BOJIONi€ AUCKYPCUBHUMU
MapKepaMH, BiH MOXE JIETKO CTPYKTypyBaTH CBOIO
MOBY, 1110 HAOJIMXKa€e WOTO JI0 PiBHS BOJIOMIHHS HOCI-
SIMH MOBH.
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